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AHHOTALMS: 8 Cmambve paccmampusaemcs cemanmuxa anenuiickux npurazamenvioix blind ‘cienou’ u deaf
‘2nyxotl’ 6 CONOCMAagIeHul ¢ OaHHbIMU HEKOMOPLIX OPY2UX A36IK0E. AHANUZUPYIOMCS OCHOBHbLE KILACCHL UX NPAMBIX
ynompeonenuil, a makdice CUCmemMa MEMOHUMUYECKUX U Memagopuieckux cosuzos. IIpunumaiomes 60 BHUMAanue
u mopgocunmarcuueckue ceoticmea nexcem. Obcyxcoaemes. 6K1a0 0AGHHO20 MAMEPUANA 6 MEOPEeNUUECK)IO
OQUCKYCCUIO 0 A3bIKOBOU UepapXull Munos 60CNPUsmusL.

Ki1oueBble ClI0BA: 1eKCUYeCKas Munoio2ust, KauecmeeHHsle NPUSHAKY, AHNULCKUL A3bIK, MUNbl 60CAPULMUL,
Kapumueol.

Abstract: the article deals with the semantics of English adjectives ‘blind” and ‘deaf” within a broader typologi-
cal project. We analyze the main classes of their literal uses, as well as the patterns of metonymical and meta-
phorical shifts. Some morpho-syntactic properties of these two lexemes are also considered. The discussion
touches upon the contribution of our data to a theoretical discussion on how different perception types are hier-

archically structured by human language.
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CTaThs NOCBAIIEHA BOMPOCY CEMAHTHKH MPH3HAKO-
BBIX CJIOB [VIYXOI M CJIETON B MPSIMBIX M MEPEHOCHBIX
ynorpebienusnx. PaboTta BeieTcss B paMKax TUIIOIOTH-
YECKOTO MPOEKTa, BKIFOYAOIIET0 AaHHbIe 12 S3BIKOB
(pyccroro, MoBCKOTO; aHTITHHCKOTO, HEMELIKOTO, (ppaH-
Ly3CKOTO; 9CTOHCKOTO, MOKIITAHCKOTO, HEHELIKOT0, TaTap-
CKOTO; KUTAHCKOTO, HBPUTA, KXMEPCKOro) (0 mepBbIX
pesynbrarax cM. [1]). OcHOBHOE BHUMAHHUE MBI YIEIUM
ceMaHTHKe aHmuiickux jekcem blind u deaf (paccmar-
pHUBas MX, B TO €& BPEMsl, C y4ETOM THUIIOIOTHYECKOTO
(oHa), MOCKOIbKY AHIIUHUCKHI S3bIK AEMOHCTPUPYET
CyIleCTBEHHOE OOrarcTBo ux meradop, LEeHHOE It
OIIOJIHEHHUS TUIIOJOTHYECKOW 6a3bl 3HAHUHN, U I UX
HCCIIEJOBaHMS HAM JOCTYIIEH OOIIMPHBINA MAaCCUB CJIO-
BApEii U KOPITYCOB C JIETAIbHBIMH CBEACHHUSMHU O CEMaH-
THKE M COYETAEMOCTH.

Marepua 1ojy9eH IyTeM onpoca HocuTeneil anr-
JMHCKOTO sA3bIKa, a TAKKE U3 ciaoBapeit [2-5], kopmycos
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[6-7] u mouckoBoii cucrembr Google. [Ipumepst, npu
KOTOPBIX HE YKa3aH UCTOYHHMK, 3alICaHbl OT MH(POPMaH-
TOB (MHOIA B 9TOM CiTydae [00aBIsOTCS KOMMEHTapHH
HOCHTEIIEH B CKOOKaX B KOHIIE IIPHMEpa).

HccnenoBanue JeKCeM [IYXOii i CIEMON HaXOIUTCS
Ha IIEpECEUYEHIUH JIBYX BXKHBIX TEOPETHIECKNX 00IaCTel.
Bo-nepBbIx, 9TO M3yueHHe MOP(HOCHHTAKCUUECKUX U
CEMAHTHYECKMX KAPUTHBOB, T.€. CJIOB, OIMCHIBAIOIINX
orcyrcrre uero-iuoo [8—10]. Bo-BropsIX, 3T0 A3bIKOBas
kareropusanus THnos Boctpustus [11-18]. Bmecte ¢
TEM MBI, B OTJIMYHE OT OOJIBIIMHCTBA [TPS/IIIECTBEHHUKOB,
paccMaTpuBaeM He TO, KakK HEIIOCPEACTBEHHO ONUChIBA-
IOTCS THMIIBI BOCHPHSTHS (Cp. 371eCh aHAJIN3 30HBI 3pU-
TenpHOro Bocmpustus B [11-12]), a To, KaK JeKCHKaIu-
3y€eTCs OTPUIIaHNE CIIOCOOHOCTH K BOCIPUATUIO U KAKUE
MOJIEIH [OJIMCEMHH Pa3BUBACT 3Ta 30HA.

JlekceMBbl CJIENOM M ITYXOM
0 CIOCOOHOCTH YeJI0BEKA K BOCIPUATHIO

Ipameie ynorpebnenus sekcem blind u deaf xapax-
TEPUSYIOT JIIOZIEH, KOTOPBbIE HE UMEIOT CIOCOOHOCTH K
3puTenbpHOMY/CITyXoBOMY Bochpustuio. Ha 0aze atux
3HAYEHMH B 30HE BOCTIPUSITHS Pa3BUBAIOTCS M HEKOTOPBIE
npyrue ynorpeonernns blind u deaf mo orHomenuto k
JTFOJTSIM.
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Tax, 17151 00eHX JIEKCEM CBOMCTBEH MEPEHOC KHECNnO-
COOHOCMb K 80CHPUAMUIO — NJI0XAA CNOCOOHOCMb K
socnpusmuio», cp. to get/grow/become completely blind/
deaf u pycckuit ananor coscem crenas | enyxas cmana.
3aMeTUM, OJIHAKO, YTO THIIOJIOTHYECKN TaKOH CIIBHUT HE
yHuBepcasieH. Hanpumep, B KHTalCKOM SI3bIKe (TaHHbBIE
npenocrasnensl JI. C. XonKUHOMN) JIeKceMbl ‘TIyXoi’ u
‘CIIENOi’ COYETAIOTCS B TAKUX CIyYasX C JIEMEHTOM
‘onoBUHA’, a CaMM 10 ce0e MOT'YT ONHCHIBATH TOIBKO
HOJIHYIO HECIIOCOOHOCTH K BOCTIPHATHIO! ban Xia ‘cna-
oosupsamuii’ (Oyks.: monycnenoit), banlong ‘crabocnsl-
mamuii’ (6yKB.: MOMYTITYXO0it).

WHTEPECHO U TO, KaK B PA3HBIX S3BIKAX COOTHOCATCS
COUETaHMs JIAHHBIX JIEKCEM C UJIeel nOCmOAHH020 VS.
6peMenLoz0 npuCymcmeus npushaka. VIHoraa JeKceMsl
CJIENON M [VIYXOH COBMECTHMBI TOJBKO C CEMAHTHKOU
HOCTOSIHHOTO MPUCYTCTBHS MPU3HAKA (TAKOBBI, HAIIPHU-
Mep, HEHEIKHE NprIiararelibHpie SeWS’i ‘cienoii’ n xas’i
‘riyxoii’). B aHITHIACKOM S3BIKE JUIS HUX BIIOJIHE JIOITYC-
THMa U7 BPEMEHHOIO XapakTepa MpH3HaKa, cp.
temporarily blind/deaf ‘Bpemento cnemnoii/ryxoit’, to
strike smb blind/deaf ‘ynapom ocnenurs/ormyumTs (Bpe-
MeHHO uiM HaBceraa)’, to go (turn, become) blind/deaf
‘OCJIENHYTh, OMIOXHYTh (BPEMEHHO WIIM HaBcerna)’.
3aMeTuM, OHAKO, YTO COOTBETCTBYFOIIHE [TIATOBI TPO-
SBJIAIOT HEKOTOPYIO aCHMMETPHIO C MPUIIAraTeIbHbIMH:
ecau maroa to blind smb / to be blinded ‘ocnenuts /
OCJIENHYTh’ MOKET MepeaBaTh Kak BPEMEHHOE, TaK U
HOCTOSIHHOE OTCYTCTBHE CIIOCOOHOCTH BUETh, TO IVIArol
to deafen smb / to be deafened ‘ormymmuTs / oroxHyTH’
nepenaeT TOJILKO BPEMEHHOE OTCYTCTBHE CIIOCOOHOCTH
CITBIIIATH.

K 30H€ 3pHTEILHOTO BOCIIPUSITUS MOXKHO OTHECTH U
ynorpebnenue blind B HapedHO# QyHKIINHT ¢ CEMAHTHKOM
‘BCIIEIyIO”:

(1) She looked at him, her fingers threading the beads
blind ‘Ona nocmotpera Ha Hero, MPOIOIIKast HAHU3bIBATH
oycel Benenyo’ (Rupert Thompson, The Five Gates of
Hell, p. 176).

CranpmaptHo oOpasoBanHoe Hapeuune blindly moxer
HCITONB30BaTLC B TOM YK€ 3HAYECHHUU ‘HE TSI’ C TeMH
JKe TITaroJIaMHu:

(2) I knew | would have to knit blind at the beginning
of our relationship ‘Sl monnmana, 4To B HavYaje HAIIUX
3apOXKIAIONIUXCS OTHOILICHUH [C HCTOYHUKOM COBETOB
10 BS3KE] MHE MPHUIETCS BSI3aTh, CICIIO CIEIYs JaHHBIM
ykasauusm’ (Google).

(3) She sat down again and began to knit blindly,
counting her stitches *‘Ona omsTh cena u Hauana BA3aTh,
He T8 Ha cBOKO paboty u cunras netan’ [Google].

K sToMy Kiaccy ynoTpeOieHn# pruMbIKaeT 1 METO-
HUMHYEeCKUM cABur nekceMsl blind mis onucanus mo-
CaIKy caMoJIeTa, IPOU3BOANMOM Oe3 BH3yaJbHOTO Ha-
ONII0JIeHHs] MJIOTOM HA3eMHBIX OpHeHTHpOB, cp. Blind
Approach Training ‘Kypc TpeHHpOBKH CIIETION Nocaaku’

(u pycckuii aHanor crenas nocadka). ITOT IPUMeEp Jie-
MOHCTPHPYET METOHUMUYECKHUM MMOTEHIUA UCCIELye-
MBIX JICKCEM, CIIBUTAIOIINXCSA B XapAKTEPUCTUKY CMEK-
HBIX C YEJIOBEKOM CYIIHOCTEH B CHUTyallUU OTCYTCTBUS
CIOCOOHOCTH K BOCTIPHUATHIO. PaccMOTpuM Aajnee 0CHOB-
HBIE IPOAYKTUBHBIE KJIACCHI METOHIMHYECKUX YIOTPEO-
JICHHUIA.

MeToHUMHYECKHE CABUTHA

INpunararensusie blind u deaf, Bo-nepBbIX, MeTOHU-
MHYECKHM XapaKTEPU3YIOT Op2aHbl YYEcme CyObeKTa,
JIMIIEHHOTO CIOCOOHOCTH K COOTBETCTBYIOLIEMY THUILY
socpusTyst, cM. (4)—(5). DTOT cABUT MOTHUBHpYET U He-
KOTOpBIE JalIbHENIIE MeTahOPHUCCKHE PACIINPCHYS.

(4) His blind eye winked at me ‘On mogMHUTHYI MHE
CBOMM cliernbiM T1azoM (OykB.: Ero ciieroi a3 moaMur-
HyI MHE)’.

(5) His blind eyes gazed up at me (As if they could
see!) ‘Ero He3psume mia3a CMOTPEIH Ha MEHS IPHCTAb-
HO (kak Oynro oxu Buaesu!)’.

Bo-BTOPBIX, BaJKHBIA KJIACC METOHUMHUYECKHX YIIOT-
pelienuii BKITFOUaeT 00bEKTI, HPEOHAZHAYUEHHbIE 0N
C/IenbIX UL 2IYXUX JII00ell, CP. IPOIyKTHBHOE Pa3BUTHE
TAaKUX KOHTEKCTOB ¢ mpuiararensuesmi blind: blind school,
blind cricket, blind football, blind games ‘uxoua, kprker,
(yT0OOII, UIPHI JUTA CIEMBIX ', TAKKE Ha3BaHHE UeMIno-
HaTa MUpa 10 TOHKaM Ha sIXTax uis ciensix — The World
Blind Sailing Competition. Otmeuatotcst Takne ynorpeo-
nenns u 'y nexcemsl deaf (deaf school ‘mkona s nry-
xux’, deaf cricket ‘kpuker mst rmyxux’).

Eie Gosee MpOXYyKTHBHBIMHU JISI UCCIIELYEMBIX
JIEKCEM OKa3bIBAIOTCS MeTaQOpHUECKHe CABUTH.

Meradopuueckue cABUTH

PaccMarpuBaeMbIe ICKCEMBI YIIOTPEOIIAOTCA C IPH-
MEpHO ofMHaKoBoi yactotHocThio (3018 s blind u
2618 mna deaf, xkak raw frequency B British National
Corpus). OnHaKko MOKMCK COYETAEMOCTH 3TUX Hpuilara-
TeNbHBIX ¢ cymiectBuTeabHbIMA B BNC BbIsABISET Cy-
miecteennoe pasnmune: u3 100 caMbIX 9aCTOTHBIX coYe-
TaHWii ¢ J1eKceMol TTyXoit (Bcero 1241 koHTEeKCT) mosas-
JIAroIIee OONBIIMHCTBO, a UMEHHO 87 coueTaHUil ¢ Cy-
[IECTBUTENLHBIM, ITPEACTABIISIIOT IPSMOE 3HAYCHHUE 3TON
JIEKCEMBI, B TO BPEMST KaK JJIsl ISKCEMBI CJIENOI 3Ta 4acTh
COCTaBJISET 4y Th Ooiee TpeT — Toabko 37 u3 100 coue-
TaHUH ¢ CYHNICCTBUTEIFHBIMHU CBSI3aHO C OTCYTCTBHEM
CIOCOOHOCTH BHUIETh. YK€ U3 OTHX JTAHHBIX MOJKHO 3a-
KJIFOYHMTh, YTO CIBUIOB 3HAUCHHUHN ISl JIEKCEMbI CIIENON
ropasio GoJIbIle U Pe3yNbTHPYOIIas KapTuHa MeTadop
y 9TO JIEKCEMbI ropas/o borade, 4eM y JIEKCEMBI [TV XOI.
PaccMoTpHM 3TH cABHUTH Ooliee TOAPOOHO.

Tunbl MmeTagopuyecKuX CIBUIOB

Jlexcema blind ucmosnb3yercst st OnucaHusi TOTo,
4TO 3aKpsimo unu cnpamano (Mog0OHO TOMY, KaK IS
BOCIIPHATHS CIETION0 YEJIOBEKA K3aKPhIT» OKPYKAFOLIHI
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mup), cp. blind wall (no windows, but also no entrance)
‘Iyxast cTeHa (crena 6e3 okoH u 6e3 mpoxozna)’. OTo
yIoTpedieHre XOpoIIo CONIAcyeTcs U CO 3HAYCHUAMHU
cymectBurensroro blind — ykpeitie uist HaOmIOneHUA
WK CTPEIThOBI, IITOPa MM JKAJFO3H, IITOPKA B CAMOJIETE.
3aMeTHM, U4TO B PyCCKOM SI3bIKE, KaK BUIHO U3 IEpeBOia
AHIIMICKOTO pUMepa, 3TO 3Ha4eHHE TIePelaeTCs JIEKCe-
MO enyxoti. Tem caMbiM, BBIOOP MEK/Ty 30HAMHU CJIENIOTO
U [JIYXOI'O KaK MCTOYHUKAMHU TaKOTO C/IBHTA OKa3bIBACT-
Csl IPEIMETOM MEXbSI3bIKOBOTO BapbUPOBAHMS, €CIIH,
KOHEYHO, XOTs ObI KaKas-TO W3 ATUX 30H B MPHUHIUIE
pasBUBaET B sI3bIKe MeTa(OphI ITOro Ki1acca (CM. Takxke
[8, c. 154-159] o npumepax TakOro CEMaHTUYECKOIO
IEPEOCMBICIICHHS B CIIABSHCKHX SI3bIKAX).

Ewe omun knacce metadop sexcems blind Brirouaer
CEMAHTHUKY CAYUAUHOCHU WU OMCYHICHEUA 3HAHUA.
Hocurens npu3Haka OTOKICCTBILICTCS 37IECh C UeJI0Be-
KOM, HECIIOCOOHBIM OPHEHTHUPOBATHCS HA 3PUTEIBHOE
BOCIPHSITHE OKPYKAIOIIEr0 MUpa M TIOTOMY HE IOJTyda-
IOIIUM HY)XKHOU mHpOpMaiu o HeM. IIpumeps! npen-
ctaBieHbl B kontekcrax blind choice u blind draw
‘BpIOOp Haymady’, a Takke blind luck u blind fortune
‘ciydaiinas ynada’ (KOMMEHTapuil HOCHTENs s3blka: at
random, in an uninformed way ‘ciy4aifHeIM 00pazoMm,
He 3Has HUYero’). DTOT ke TUIT MeTa)OPUIECKOTO CIIBH-
ra wiunoctpupyercs B nmpumepe (6).

(6) Poetry goes about its business blind ‘ITo33us
IOCTUIrAeT CBOMX Ilejicii HEBOJbHO, HEOCO3HAHHO'
(BNC).

Hakownerr, u nekcema blind, n nexcema deaf ucrons-
3YIOTCS TSI IEPENIAvH HeMCeaHUus 3aMeuants 4mo-uoo.
Taxue ynotpeOIeHyst CIBUTAIOTCS M3 30HBI 3PUTEIBHO-
ro/CITyXOBOTO BOCTIPUSITHS B 30HY MCHTAJIBHOI JesATeNb-
Hoctw, cp. deaf to appeals ‘mmyxoit k mpussiBam’ blind
to faults ‘me Bumsmuii HemocTarkoB’. DTa MeTadopa
JISKUT B OCHOBE U TAKHMX MAMOM, Kak to turn a blind eye
/ a deaf ear to ‘e xenars oOpariaTh BHUMaHHE Ha KOTO-
7., 4T0-11. (OYKB.: IOBEPHYThCSI CIIETIBIM [V1a30M / [Ty XUM
yxom)’. Uutepecno, uro n3 100 cambIX 4aCTOTHBIX B
Corpus of Contemporary American English koarekcroB
ynorpe0nenust cnopocoderanus blind eye (Gyxs.: crernoit
I1a3) TOJNBKO 4 SIBJISIFOTCS CIy4asMH TIepeaadl mpsMoro
3HaueHus1, 94 — ciy4yau ynorpeOneHus 3TOH UIUOMBI, a
elle 2 IPeICTaBIsIOT COO0H Ty e HIUOMY, HO C APYTHU-
MH IJIAroJaMy, CHHOHMMHYHBIMHU riarony turn. Kpome
TOTO, HOCUTEIH SA3bIKA MOTYT MOAM(UIUPOBATE 3Ty
UIHOMY, JTHOO HMCHONB3Ys €€ C IBYMs JOIOJIHEHUSIMH
smecre (turn a blind eye and a deaf ear), 1160 nobasssa
CIIOBA B KA4€CTBE SI3bIKOBOM UIPHI

(7) They turn a well-bred blind eye to each other’s
indiscretions ‘Onu BechbMa 0J1arOBOCIIHTAHHO HE 00pa-
IIAIOT BHUMaHMs Ha u3MeHbl apyr apyra’ (Google).

(8) Many observers claim a virtual blind eye is being
turned towards a still armed Hezbollah ‘MHuorue nabmo-
JaTeIn YTBEPKIAIOT, UTO ceifuac B XOMy BHPTyalbHas

CIIENOTa B OTHOLIEHUH BCE €Ie BOOPY)KEHHOM Xe30011-
ae1’ (Google).

Wnes HexengaHds 3aMedaTh YTO-THOO JEKHUT B
OCHOBE TPOJYKTUBHOTO Pa3BUTHsI KOHTEKCTOB C JICK-
cemoii blind, mepenaronux ceMaHTHKY BBICOKOM WH-
TEHCHBHOCTH (Y4TO XapakTepHO U IS JIEKCEM 30HBI
CJIETIOTO B HEKOTOPBIX JPYTHX SA3bIKaX TUIIOJIOrUYECKON
BeIOOpKu): blind love, hatred, faith, passion, desire,
rage, obedience, panic, struggle (always with an un-
dertone of smth overlooked) ‘ciemas m060Bb, HeHa-
BHCTb, Bepa, CTPACThb, )KEJIaHUE, IPOCTh, IOAIYUHEHUE,
nanuka, 6opr6a (KOMMEHTapHi HOCHTEIS A3bIKa: BCET-
J1a ¢ TIOATEKCTOM 4ero-To HezamedeHHoro) . Tloguepk-
HEM, OJIHAKO, YTO Mbl HE UMEEM 3/I€Ch AEJIO C YHCTBIM
MHTEHCH(HUKATOPOM, TIOCKOJIBKY Jutsi ceManTuku blind
B OTHX IIPUMEPax 0CTaeTCsl CYIECTBEHHON UAEs YEro-
nu00 HEBUJIMMOTO, OpraHu3ylollas U €€ MCXOLHOE
3HaueHue. B TO ke BpeMs BO BCEX ITHX KOHTEKCTax
BO3HHMKAET WJIesl 3HAUUTEIbHOM MHTEHCUBHOCTH IIPH-
3HAKa, BaKHAs U JIJIsl HEKOTOPBIX JAPYTUX yIOTpeOIeHuH

blind.

HUnTeHcnpukanus 1 MoppocuHTaAKCHYECKHE
HU3MeHEeHHSA

B psje ciyyaeB ceMaHTHKA MHTCHCHU(DUKALUH Y
nekcembl blind BeixomuT ye Ha mepsblii iad. Cymiec-
TBEHHO M TO, YTO 3TH CEMAHTHYECKUE CIBUTH 4acTo
COTIPOBOXKIAIOTCS MOP(HOCHHTAKCHYECKUMU U3MEHEHNU-
amu, korja Jiekcema blind HaurHaeT MOTIMHATHCS KOH-
CTPYKIMOHHBIM OTPAaHHUUYCHHSM, HE CBOMCTBEHHBIM €if
ucxoznno. [TogoGHOe siBJIeHHE 00CYKAAT0Ch, B YaCTHOC-
1H, B [19-20] 110 OTHOIICHUIO K PSALY APYTUX CEMAHTH-
YeCKHX 30H. CEPLE3HOE OTAAJICHHE JIEKCEMbl OT HCXO/-
HOTO 3HAYEHHS MOXET 3aKpeIusiThcsi U Ha MOP(HOCHH-
TaKCHYECKOM YPOBHE, COTIPOBOXKIASCH KOHCTPYKLIUOH-
HBIMH CJIBHT'AMH.

[epBBIM TOJOOHBIM CITyYaeM SIBISCTCS COYCTaHUE
blind drunk mepTBenku mbsiHbIi (OYKB.: CIENO Mbs-
ublii), rae blind — Hapeunsiit MomMduKaTOp IPUYACTHON
(opMBL.

Bropoii ciydait — HCIIOIB30BaHUE STOU JIEKCEMBbI
[OCIIE HEKOTOPBIX IJIAr0JIOB B 3HAYCHUH, OIM3KOM K
YHUCTON HHTEHCU(UKAIINH, HO C OCTAIOMINMCS OTTEHKOM
OTCYTCTBHSI 3PUTENHHOTO BOCIIPUSTHS — ‘TaK, YTO HUKTO
He BUIUT WM ‘HE B3Upas HU HA 4TO . Peub UJeT 0 KoHC-
Tpykuusx trma rob smb. blind ‘rpaduts cpenb 6ena aHs".
31€eCh MOTI'YT BO3HHKATH JIBE MHTEPIPETALN CEMaHTU-
yeckoii ceprl aercTers iekceMsl blind: xapakrepusyer
JIM OHA TOIBKO KOHKPETHBIN 00BEKT UITH BCIO CUTYAIINIO.
Hocurenu s1361Ka CKIOHSOTCS K IEPBOI HHTEPITPETaINH,
OOBSICHSS 3HAYEHHE ITOTO BHIPAKCHUSI KaK rpaOUTeIIbC-
TBO 0€3 CTeCHEHMs], KaK €ClIi OBI TOT, KOTO IpadsT, ObLI
CJIEM U HE MOT BUJETh TOTO, 4TO nporcxoaut [21]. Cie-
IYIOIIUI TIpEMep ¢ KOMMEHTapHeM HH(pOpMaHTa MOj-
TBEPIKIACT MOJOOHYIO TPAKTOBKY:
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(9) ... putting a number of politicians in jail for rob-
bing the county blind (and nobody knew it OR and every-
body knew it) ... “...3aknroueHre B TIOPEMY LIENIOTO psia
HOJIMTHYECKUX JICSITENEH 3a TO, YTO OHHU Pa3BOPOBBIBAIIU
Bce B cTpane (mpuMep HOCHTEIIS SI3bIKA ¢ KOMMEHTapHEM:
U HUKTO 3TOr0 He 3Han WJIN u Bce Tpo 310 3HaNM) .

Tem ne menee B mpumepe (10) Mbl BUANM, 4TO 00B-
€KTOM CJICTIOTBI» CTAHOBUTCS HEOYIIEBICHHbIH Ipe-
MET, HE COIEPIKAIIMH 1 KaKOH-TIOO0 COBOKYITHOCTH JIIO-
JIeH, — KOp3uHa JUIsl JIOBITU PHIOBI, YTO MOXKET CBUAETENb-
CTBOBaTh O casure Jiekcembl blind B ctopony xapakre-
PUCTUKHU BCEW CUTYaLlUN.

(10) The seals have been robbing the creels blind.
There’s more and more of them all the time ‘Tionenu B
MOCJIeIHEE BPEMsI IIOCTOSTHHO Pa3BOPOBBIBAIOT YIIOB U3
Kop3uH. X ctaHoBUTCs Bce Oousbine u Oonbuie’
(BNC).

B xopmyce BcTpeyaroTes Takue ynorpednenus blind
U ¢ JIPyTUMH [JIarojJaMi CMEHBI 0Ceccopa, Cp. Iaroi
to steal 8 mpumepe (11). OnHaKo HOCHTEIH SA3bIKA IOITYC-
KAIOT B 5TOH KOHCTPYKIUH TOIBKO riiaron to rob u Buast
omubKy JIEKCHYECKOTO BBIOOpa B ipumepax tuma (11).

(11) France and Belguim supported Mobutu, who
stole the country blind ‘@pannus u bensrust nogaepxa-
st MoOyTY, KOTOPBIil HE CTECHSUICS] HAUUCTO Pa3BOPOBbI-
BaTh (MCIIPABJIEHO HOCHTENEM sI3bIKa Ha oD ‘epabums’)
crpany’ (Google).

Haxkonert, Tpetwii (1 HanboJee sIBHBII) clydail yro-
Tpebienns blind kak uHTeHCH(HMKaTOpa MIPEICTaBIIEH B
BBICOKOUACTOTHEIX couetanusx a blind bit of attention /
notice ¢ maroiamu to take, to pay, unu to give, a taxxe
a blind bit of difference ¢ rmaronom to make. Otu konc-
TPYKIMK BCTPEYAIOTCS TOJNBKO B KOHTEKCTAaX CHATOMN
yTBEPAUTENHLHOCTH (CM. 00 3TOM ToHsTHH [22-23]) — B
OTPHUIATEIbHBIX MPEIOKSHHUSX, MPAMBIX H KOCBEHHBIX
BOIMPOCAX, YCIIOBHBIX KOHCTPYKLUSAX:

(12) He didn’t pay a blind bit of attention ‘On He
00parTiI HU MaJelIero BHUMaHus .

(13) Nobody pays a blind bit of attention to it “Huk-
TO HE YJEJIeT ’TOMY HUKaKOrO BHUMaHHUS .

(14) 1 wonder if anybody pays a blind bit of attention
‘UHTepecHo, KTo-HHOYAb 00palaeT X0Th KAKOe-TO BHU-
MaHue?’.

(15) But then if my teachers had paid a blind bit of
attention to me, then maybe I... “Ho ecxm 651 Mon yuu-
TEIIS YACISLTH MHE XOTh CKOJIBKO-TO BHUMAHMS, TO, MOYKET
ObITE, 51 Ob1..." (Google).

(16) Did you pay a blind bit of notice to the above
article? ‘Tel XOTh 3aMeTHI 3Ty CTaTbhl0 BBEpXy?’
(Google).

(17) As for the meeting, it won’t make a blind bit of
difference and the people of Darlington don’t care anyway
‘Uro kacaeTcs 3TOW BCTPEUYH, OHA COBCEM HUYETO HE
MEHSIET, U BOOOIIIe HUKOMY B JlapTHHTTOHE HET A0 3TOT0
nena’ (BNC).

Kopryc BNC u nouckosast cucrema Google conep-
JKaT HEMAJIO CBHIETENILCTB KHOPMAITA3AITHI» TTIOJ00HBIX
KOHCTPYKITUI C JIGKCEMOH CJIEMOl KaK MHTEHCU(UKATO-
POM B BHJIE MOSIBJICHUSI IPYTMX COYETAHUH, XOTS U TO-
pasno MeHee YacTOTHBIX:

(18) Can anyone ... show a blind bit of understand-
ing? ‘“MoxeT 1 KTO-HUOYIb ... BEIKA3aTh XOTh KaKOE-TO
nonaumanue?’ (Google).

(19) It’s not a blind bit of use trying to persuade him
‘Ero cosepienHo Oecrosesno yroBapusats’ (Google).

(20) He hasn’t done a blind bit of work today ‘On
ceronus uu uepra He aenan’ (Google).

(21) ... itisn’t a blind bit of use to me *... w1 Mens
3TO coBepienno Gecronesno’ (Google).

(22) 1 could probably go to Sweden and live/work
there without speaking a blind bit of Swedish 5T 61,
HaBepHOe, Mor moexars B I1IBenuio u Utk 1 paboTaTh
TaM, He TOBOps HU ciioBa mo-mBeacku’ (Google).

JlononHUTENEHEIM J0Ka3aTeabecTBOM casura blind B
UHTEHCH(HUKATOP SBISIETCS €T0 YacTOE MCHOIb30BAHUE
B IIPEBOCXOIHOM opme (HemomyCcTHMOE ISt HCXOIHOTO
yrnoTpeOneHus):

(23) ... and no one would take the blindest bit of
notice ‘U HUKTO HUUYETO AaXe HE 3aMETHI OBl
(Google).

VIMeroTCs eMHUYHBIC CITY9aH eIIle OTHOrO HapeuHo-
TO yrnoTpeOIeHus JEKCEMbL CJIEIIOM kax unTeHCHbH-
Karopa B 3HAYCHHUH ‘TaKk XOPOIIO, YTO MOKHO CIENaTh
YTO-TO HE TV .

(24) The reload will slow you down until you learn
it blind ‘TTepe3apsiika Oyaer MPUBOIUTE K 3aMEUICHUIO,
[IOKa BbI €€ HE OCBOUTE HACTOJIBKO, YTOOBI CIIPABIATHCS
C Hell ¢ 3akpbIThiMU Ttazamu’ (Google).

(25) Learn it, understand it, love it, abuse it, let it
teach you, know it blind and upside down... ‘Uzyuaiite
ero, MOMMHTE €ro, JIFOOUTE ero, MpuoOpeTaiiTe OmbIT
Hey/iad ¢ HUM, JJallTe eMy Hay4nTb Bac, 3HaiiTe ero Beie-
Ny 4 BIOJb M momepek...” (o ¢orToammapare)
(Google).

ITo oleHKe HOCHTENs s3bIKa, TONBKO CIETYHOLIUE
maroisl couerarores ¢ blind B atom 3Hauennu: know — ca-
MO€ pacrpoCTpaHeHHOe codeTaHue, [earn — HeckobKo
MeHee yacto, understand — Ha rpaHU TPHUEMIIEMOCTH,
teach — memonyctumoe coderanue. [Ipu 3ToM BO Beex
JOITyCTHMBIX IPUMEPAX HOCHTEIb IPUBETCTBYET J00aB-
nenue k nekceme blind coueranus and upside down
‘BIOJIb M TIOTIEPEK’, Kak B (25).

Caoxuble ciaoBa ¢ gexcemoit CIEIION

T'oBopst 0 MOPHOCUHTAKCUUECKUX CBOUCTBAX JIEKCE-
mbl blind, He06x0MMO YIIOMSHYTE €€ BBICOKYIO CKIIOH-
HOCTh K 00pa30BaHMIO KOMIIO3UTOB. PaccMoTpum Hx
OCHOBHBIE KJIaCCBhl.

Bo-nepsrix, blind o6pa3syer KOMIO3UTHI, yTOYHSIO-
IIHE CIMENneHb, ONUMEeTbHOCHY U Opy2Ue XapaKmepuc-
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muku NposBIenus cBolictaa, cp. half-blind / semi-blind
‘mosycernoii’, near-blind / sand-blind ‘nouru cnenoit’,
early-blind ‘pano ocnermumii’, late-blind ‘ocnenmumii B
MOJKUIIOM BO3pPAcTe’, a TAKKE yKa3aHHe Ha COYETaHHE
nByx npusHakoB — deaf-blind ‘rmyxoit u cnenoit’.

Bo-BTOpLIX, HEKOTOPBIE KOMITO3UTHI 33/1a10T CPAGHe-
Hue co caenvim cywecmeom: bat-blind *cnenoii kak
nerydast Mbitis’, mole-blind “cnenoii kax kpot’.

B-TpeThux, KOMITIO3UTHI MOTYT YKa3bIBATh HPUUUHY
cnenomst (Kax MOCTOSHHOM, TaKk U BPEMEHHOIT): SNOW-
blind ‘ocreruienHbIii OTpaKeHUEM CONHEYHBIX JIydei OT
cuera’, rain-blind ‘nuuero He BUAAIIMI U3-3a CUIIBHBIX
crpyii moxns’, diabetes-blind ‘cnemnoil kak ciencrTsue
nuabera’.

Haxonell, GOJIBIIIOE YHUCIO KOMIIO3UTOB CBSI3aHO C
nepenocamu snauenus nexcembl blind. Hanpumep, Bei-
paxxenus double-blind u single-blind / quasi-blind omm-
CBIBAIOT CIIOCOO PELEH3UPOBAHUSI, MPH KOTOPOM HMS
aBTopa W/MIM UMs PETIeH3eHTa 0CTaeTcs CKpbIThIM. Co-
gyeranue t0 go all(-)blind umeer 3HaueHue ‘npuiiTH B
COCTOSHME CHILHOIO BO30YX/ICHUSI, MOTEPSITh TOJIOBY,
JononHss psj ynorpebnenuii blind kak nnTeHCcHduKa-
Topa. BRICOKOYACTOTHON M MPOLYKTUBHOH SIBIsAETCA
KOHCTpYKIUs B <cyuecmeumenvroe=>-blind co 3na-
YyeHHeM ‘He IPUHMMas BO BHUMaHHE TOT (akTop, KOTo-
PhIii 0003HAYEH CYIIECTBUTEIBHBIM (3TO XOPOIIIO COTIa-
cyercs ¢ ynorpebienusmu npunararensaoro blind B
3HAYEHMH HEXEJIaHus 3aMedars uTo-nmnbo). Hanbonee
4acThIM ee MpUMepoM siBisieTcst Tepmun colour-blind,
UMEIOIMI [Ba Pa3IMYHBIX 3HAYCHUS — ‘TTOJTHOCTHIO WU
YaCTUYHO HE pasnuyaroiuii pera’ (0 wyemoBeke) 100
‘He PUHUMAIOTIII BO BHUMAHUE PACOBYIO IPHHAIIEHK-
HocTh’ (0 MOIXOJE, MOJUTHKE, MPABHIAX M 3aKOHAX U
T.11.). B mpumepe (26) nprBeaeH CiMcok NO100HBIX KOM-
mo3utoB u3 koprnyca COCA B nopsiike yMEHbILIEHUS UX
gactotHocTH, a B (27)—(30) — HEeCKOJIbKO TPUMEPOB,
MOKa3bIBAIOIIUX IPOLYKTHBHOCTD TaHHOM KOHCTPYKIIHN
(mokaszareabHO U UCIIONB30BaHHE B HEKOTOPBIX CIydasx
KaBbIYEK KaK IMPU3HAKA HEONOTU3MA):

(26) race-blind; gender-blind; cost-blind; sex-blind;
religion-blind; culture-blind; value-blind; tradition-
blind; soul-blind; taste-blind; talent- blind; face-blind
(ocobeHHOCTh (PYHKIIMOHHPOBAHUSI TOJOBHOTO MO3Ta,
TIPY KOTOPOH YENIOBEK HE Y3HACT JIMIIA 3HAKOMBIX JIFOICH);
genre-blind; ethnicity-blind = ethnic-identity-blind,
justice-blind; class-blind; age-blind.

(27) Limit yourself to four perfumes; after that, you’ll
become’fragrance blind’ ‘OrpanuubTech 4eTHIPHMS
BUJIAMH JIyXOB — TOCIIC 3TOTO BBl He Oynere Ooublle B
cocrosuuK paznnuars apomarsl’ (COCA).

(28) Being art-blind is similar to being tone-deaf
‘BBITh Ge3pa3MyHbIM K UCKYCCTBY — 9TO Takoil ke de-
HOMEH, Kak korjga measens Ha yxo nactymun’ (COCA).

(29) He won a national contest ... after successfully
identifying five malts ‘nose blind’ ‘On BeUrpan Harwo-

HAIBHBIA TYPHHP, ...KOTJIa CMOT OII03HATh ITATH PAa3HBIX
BUJIOB BUCKH, HE TI0JIB3ysch obousarem’ (COCA).

(30) Our admission policy is needs-blind and is based
purely on a student’s merit ‘Hamm npasuia npuema He
NPUHAMAIOT BO BHUMaHHE JJOXOJ] CEMBH, OHA OCHOBBIBA-
€TCs UCKJIIOYMTEIBHO HA JOCTOMHCTBAX ydallerocs
(COCA).

[loxBenem urorm.

AHTIMHCKUI MaTeprall JEMOHCTPUPYET CyIIECTBEH-
HOe 6OrarcTBO C/IBUIOB JIEKCEM H3 30H CJIENON (B 00ac-
TH Y€ro-JI. 3aKPhITOr0, Yero-J. CIy4aifHOTo, a TaKkKe B
00J1aCTh HEXKEJaHHs 3aMeYaTh YTO-JI. TP MEHTAIEHOM
BOCIIPHUATHH, TIPHYEM HA OCHOBE HEKOTOPBIX CIIBUTOB
Ppa3BUBAETCS TAKKE TOMOJIHUTEIbHAS CEMAHTHKA MHTEH-
cu(UKalUK) U TIYXOil (Takke B CEMaHTUKY HEXelaHUsA
3aMedarh YTo-j1.). Marepuasl aHIJIMHCKOTO SA3bIKa TeM
CaMBIM OKa3bIBAETCS 3HAYMM ISl IlIbHEHIIIeH pa3padoT-
KU TUITOJIOTHYECKOW aHKETHI.

BaxkHo, OIHAKO, YTO CEMAHTHYECKUE CJIBUTH Pa3BH-
BatoTCs Oosee 6Oraro M MpOAYKTUBHO y siekceMsl blind,
yeM y siekcembl deaf. iHrepecHa 31ech n Oosee 3HaUH-
TenbHas CKIOHHOCTB JiekceMbl blind k pa3BUTHIO HANOM.
B BNC cpenu nepsbix 1o yacrorHoctd 300 npeioxe-
nuii, tae blind ymorpebieno B Hambosee 4acTOTHBIX
KOHTEKCTax, 00OHAPYKUJI0Ch 21 nauoMaTn4eckoe BbIpa-
skenue (1 68 IPUMEPOB Pean3alii 3THX BBIPAKEHUI),
B TO BPEMs KaK aHAIOTHYHBIH 00beM MarepHuana Uil
nexceMsl deaf comepxut Becero 11 KOHTEKCTOB IS TpeX
UJTHOM.

JlanHble aHIIMHACKOTO SI3bIKA COOTBETCTBYIOT THIIO-
JIOTMYECKON TEHJCHIIUH, COTTIACHO KOTOPOl JICKCEMBI
0JIst CJIENON B OOJIBIIEH CTENCHU CKIOHHBI PAa3BUBATh
CEMaHTHYECKHUE C/IBUTH, YeM JIEKCEMBI TTOJIS [TTYXOi. DTH
PE3YNIBTATHI BHOCSIT BKJIA/I B TEOPETHYECKYIO AUCKYCCHIO
0 SI3BIKOBOI HEPapXUK TUIIOB BOCIIPUATH.

Bo MHOTrHX paboTtax Je1a10Cch YTBEPKICHUE O SA3bI-
KOBOM IIPHOPHUTETE 3PUTEIBHOIO BOCIIPUATHS HAJ APY-
UMM TUnamu Bocrpustus. Tak, A. Bubeprom [13] BbI-
CTpOEHA SI3BIKOBAst HEPAPXHs TUIIOB BOCTIPUSTHS: 3pEHHE
> cinyx > ocszaHue > ciyx/3anax. M3 aToit nepapxuu B
YACTHOCTH CIEIYET, YTO [IIATONIbI 3PUTEIBHOTO BOCIPH-
SATUS MOTYT MeTapOPHUYCCKH PACIIUPATHCS HA Apyrue
TUIIEL BOCIIPHUATHS, TOTJA KaK [JIAroJibl, OMMCHIBAIOIIIE
JpyTHE TUIBI BOCIIPHUSATHs (HapUMep, CIyXoBoe), He
MOTyT pasBuBarh Metadopsl 3perus. B [17] raxxe zge-
JaeTcs BBIBOJ O TOM, YTO 3PUTEIHHOE BOCHPUSITUE B
JMHIBUCTHYECKOM CMBICIIC IIPHOPUTETHO, — OH OCHOBAH
Ha JIAHHBIX O OOJIBIIEH YACTOTHOCTH B TEKCTAX IIAroloB
3PHUTEIBHOTO BOCIIPHUSTHS 110 CPABHEHHIO C TIIArolaMu
JPYTHX THUIIOB BOCIPHUSTHS.

ABTOpBI psijia KCCIEIOBAHHN O S3BIKOBOI KaTeTOpU-
3alMU TUIIOB BOCIIPUSATHUS, OJJHAKO, IPUXOAT K APYTHM
BeIBOAM. B [14] mpuBoauTcst KOHTpIPUMED K HepapXuu
A. Bubepra, 00HapyKCHHbIH B FOKATUPCKOM SI3BIKE: 3HA-
YeHMe IVIaroja ‘BHAETh’ B ATOM sI3bIKE BTOPHYHO MO OT-
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HOIIECHHWIO K 3HAUCHHUIO Tilarosa ‘cielmars’. Benen 3a
stiM B [16] 610 IPOJEMOHCTPUPOBAHO, YTO CUCTEMA
CEMaHTHYECKUX TEPEXOI0B B PYCCKUX KauECTBEHHBIX
NpUJIaraTeNIbHBIX U HAPEUHSIX YacTO HE OTBEYAET Ipel-
ckazanusM A. Bubepra, cp., Hanpumep, epeHoC ocm-
Ppolil HOJIC — OCMPbLLL 6U32, TIPOUCXOIAIUMN U3 30HBI
OCSI3aHUs B 30HY CJIyXa, WJIM BTOPUYHBII XapakTep s
cepbckoro 0Star 3puTeIbHBIX XapaKTEPUCTHK TUIIA ‘OC-
TPBIil HOC’ B CPABHEHUH C TAKTUIBHBIMHU KOHTEKCTAMU
THIA ‘OCTPHII HOX .

Harmm naHHbIe MOIACPKUBAIOT B 3TOM JAUCKYCCHH
YTBEPIKICHUE O MPEBOCXOJCTBE 3PUTEIBHOIO BOCIIPH-
ATHS 3puTeNbHOE ipraratensHoe blind okaspiBaercs B
AHIIMHCKOM sI3bIKE CYIIECTBEHHO Ooree borato merado-
PHYECKAMHU PACIIUPEHISMH, YeM CITyXOBOE IIPHUIIArarelib-
noe deaf (1 0 ToM ke rOBOPSIT THUITOJIOTHYECKHE JAHHBIE).
B 10 ke BpeMsi HENb3s WCKII0YAaTh U TOTO, YTO THIIBI
BOCIIPHSATHSI HE MOJYUHSIOTCS €IUHOM JKECTKOI nepap-
XHMH, YHUBEPCAIBHOM TSI BCEX CUTYallUil UX SA3bIKOBOM
XapaKTEPUCTUKHI, UX UEPAPXUSI MOKET BAPbUPOBATH ISt
KOHKPETHOTO CEMAaHTHUYECKOTO MOJs M KOHKPETHOTO
s13bIKa. JlampHeHImil aHaIu3 TaKoro pojia IIPOLECCOB MOT
ObI IPEICTABIATE COOOM OTHY U3 NEPCHEKTUBHBIX 3a1a4
JIEKCHYECKON THITOJIOTUU M KOTHUTHBHOM HayKH.
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